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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bvarapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa no-4ony Morar fa npe-
[IM3BUKAT TOKOB YA U/UNu TEXKU TDAaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPHUYEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE K1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMOEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LUEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbXTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaAHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 32 pa-
00Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo 1 pa3ymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CcTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHHM BELLECTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa puUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY WK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeU3B1Ka TeXKM HApaHABAHKsA CaMO 3a YacTy OT CEKYH-
nara.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOANTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He u3non3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ia bbfie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3af1eNCTBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce [bMKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.
MNopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha Npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbNHUTE. M3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota 1 40bpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexjaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 332 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TPYA0Ba 3M0-
nonyka u/unu noxap.

Mpenna3sBaiite HeM3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO ChefIMHEHWE MOraT
[nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

Mpy1 HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponut nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEJEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAOAMPAT UK la
NPEean3BUKAT HapaHABAHUA.

Bosch Power Tools

1609 92AA55((25.03.2025)



152 | Bbnrapcku

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXaHe Ha akymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLMK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH ONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
penAT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MoaabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanudHLUpaHHK cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuua 3a 6e3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONAcHOCT (hUKCATOPBT fja 3acerHe CKPUTH Nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, Jonupan-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo [0 eNeKTPONH3UPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE. [1p1 KOHTAKT Ha (h1Kca-
TOPa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeHKWe e Bb3MOXHO Hamnpe-
XEHWETO [1a ce Npeaaze no MeTanHuTe AeTainu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U TOBA fla NPeAU3BUKA TOKOB YAap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
L[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fia NPeansBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe Aa
[NIOBefie [0 eKCM/I03KA. YBPEXAaHETO Ha BOAOMPOBOA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATNHU LIETH.

» W3non3Baiite kaTo paboTeH HHCTPYMEHT CaMo YCTOl-
YMBM Ha yAap 6uToBe 1 rHesga. Camo Te3n paboTHU WH-
CTPYMEHTH Ca NOAXOAALLM 33 yAapHU BUHTOBBPTH.

» [pbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBUBaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO fla Bb3HMKHAT CHJl-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHNs Nk CkobM, e 3acTo-
NOPEH N0 3PaB0 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKa.

» lpenu pa octaBuTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTeHeTo Aa Cnpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH cyuan u3-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia 1ONpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» pu noBpexaaHe U HeNnpaBUHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U

npy onnakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTuLya.

» He npomensiiTe 1 He 0TBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

» AKymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHara batepua camo B

NpoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-

3€Ha OT 0MACHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKH TEMNEepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

C)

i‘b“ NPOAbNKUTENHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHa

LN CNMbHYEBa CBETNIMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNa)XXHABaHe. MIMa onacHOCT OT eKCnno3ua U
KbCO CbeIUHEHUE.

CumBonu

CnepHUTE CUMBONKM MOTaT fla ObJiaT BaxHM B NpoLieca Ha eKc-
nnoarauua Ha Bawwua enekTpoMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/WUTE M 3HAUEHUETO UM. NPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONUTE U TAXHOTO 3HauUeHKe Le B nomorHar
npu No-f0bPOTO U NO-CUryPHO NON3BaHE HA ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

lMpoTOKONMPAHETO HA AAHHH € aKTUBHpPa-
HO B HACTOALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPy CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocneacTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a 3aTAraHe 1 pa3aBMBaHe Ha
raiiku B CbOTBETHO MOCOYEHNTE AMANa3oHK Ha AnameTbpa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3mo 3a paboTteH MHCTPYMEHT
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(2) TymeH npbcTeH (THe3/0 3a paboTeH MHCTPYMEHT)

(3) Mpe.kntousaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(4) Cxoba3a okauBaHe Ha konaH”

(5)  AkymynatopHa barepua®

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®

(7) Notpebutencku untepdenc

(8) Myckos npekbcBay

(9) PaborHa namna

(10) PwkoxBaTka (M30MMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axXBallaHe)

(11) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpainHKK 3a 3aBUBa-

He)?

a) Ta3u NPHHaANEXHOCT He e BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKTOBKa Ha AOCTaBKaTa.

Motpebutencku uuTepdheic

(12) Wuaukatop cTeneH Ha 06opoTH

(13) Muaukatop TypbO pexum

(14) WHaukaTop aBTOMaTMUHO M3KNiouBaHe (ABR)

(15) bByToH 3a pexum

(16) ByTOH perynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTopeH yaapeH 18V

BUHTOBEpT

KatanoxeH Homep 3601JP40..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

UecToTa Ha BbpTeHe Ha npaseH xon®

- Crenen 1 min™ 0-1300

- CreneH 2 min™ 0-1500

- CreneH 3 min™ 0-2000

Yecrora Ha yaapmre®

- Crenen 1 min™ 0-1900

- Crenen 2 min™ 0-2100

- CreneH 3 min* 0-2400

Makc. MomeHT Ha 3ataraHe””

- CreneH 1 Nm 0-300

— CreneH 2 Nm 0-550

- Crenen 3 Nm 0-780

[IMameTbp Ha MaLLMHHK BUH- mm M12-M24

TOBE

He300 3a paboTeH UHCTPY- 1/2"

MeHT

Terno® kg 2,4(2,0Ah)-3,5
(12,0 Ah)

npenopbynUTenHa Temnepary- © 0...+35

pa Ha oKofHaTa cpefa npu

3apexpaHe
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AKymynatopeH yaapeH 18V-780

BUHTOBEPT

paspeLleHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKOMHarta cpefa npu pabota

W npu cknapmpaxe”

NPenopbyYnTeNHM aKyMyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

NPEenopbumuTENHU 3aPAAHN GAL 18...

ycTpoWcTea GAX 18...
GAL 36...

A)  WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynartopHa
barepus ProCORE18V 12.0Ah
B) B 3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) Tpu 0cobeHo HUCKK TEMNEPATYPH ENEKTPOMHCTPYMEHTBT TPAD-
Ba /1a Ce M3M0n3Ba 3a KPaTko Ha npa3eH XoA.
CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
noBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha oKkonHata cpena. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHo
EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTa 3BY-
KOB HaTUCK 0DMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 108 dB(A). Heonpene-
neHocT K = 3 dB. HUBOTO Ha Lym npu paboTa Moxe fa npe-
BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEeKTOpHaTa cyma no
TPHTE HanpaBsnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBWBaHe Ha BUHTOBE W ralki C MaKCUMaHO 1ONYCTUM pas-
mep: a, < 14,9 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLus HUBO Ha
BMDpaLMMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMaCcHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYT1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nopxoas-
LY CbLLO TaKa 3a NPeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

MocoueH1Te HUBO HA BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LYM Ca NPefCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[i€ M3MON3BaH 3a ApYry IEMHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoanUMOTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMOpaLMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO fia YBeNH-
U BUOpaLmMKTE 1 LyMa Npe3 Neprofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BMbpauuuTe U LWyma Tpabea fa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO Aia HAMANK EMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LUyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NMoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpennucBaiTe JOMBNHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLyyns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HaNpUMEp: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE Ha
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pbLeTe Tonnu, ueneroﬁpaaHa OpraHusauua Ha paGOTHVITe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B pasgaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CamMo Te3u 3apAfHM YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPEfieHN NOPAAKM MEXYHAPOAHUTE

MpeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefeTe A HambHO

npeau nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus 0Kato yCeTUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB06OXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eneKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TN akymMynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
batepus Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHuA 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMNEHTA Ha 3apeAeHOCT Ha batepuAaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK . ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynatopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynartopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoaunopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...
N

Caetoauoa Kanauuter

HenpekbcHarto ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

YKa3aHus 3a onTuManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

Mpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHU1s ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaropHata barepus npes nstoto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

leproanuHO NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» U3Baxgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
¥ Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[NIe/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBau M0 HEBHUMaHKE.

CMsAHa Ha UHCTPYMEHT (BXK. our. A)

» Mpepy u3non3eaxe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBepa-
BaiiTe, ue TOM e 3aXBaHaT 3A4PaBo B NaTPOHHMKA. AKO
PabOTHMAT MHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 34PaBo B NATPOH-
HWKa, MOXe N0 Bpeme Ha paboTa fia ce M3Baau, C KOETo a
CTaHe Heynpasnsem.

Mnb3HeTe MHCTPYMeHTa 3a nocTaBsaHe (11) Bbpxy KBagpata

Ha rHe3aoTo (abpXKaua) Ha MHCTPyMeHTa (1) o ynop Bbpxy

TYMEHHs NPbCTeH (THe3an0To Ha MHCTpYMeHTa) (2).

Ykasaunue: [yMeHUAT NpbCTeH (rHe3no 3a paboteH

MHCTPYMeHT) (2) ce BbpTH Npu paboTta Ha eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa 3aeIHO C rHe3[0TO 3a paboTeH MHCTPYMeHT (1). 3ato-

Ba OCUrypABaNTE Manko PasCTOAHKE MEXY r'yMeHUs npbe-

TeH (rHeanoTo 3a paboTeH MHCTpyMeHT) (2) 1 kopnyca Ha

npeaaBKara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
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Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomoLTa Ha ckobara MoXeTe 1a OkauuTe ENIeKTPOUHCTPY-
MEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 aBeTe By pbue Le ca cBo-
6oaHu, a €IEKTPOUHCTPYMEHTDT LLie € BUHAru NecHo J0oCTb-
NneH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» MMocTaBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikaTa camo KOraTo e U3KnIoueH. BupTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia CE U3METHE.

HauuH Ha pabota

MatpoHHKKDBT (1) ¢ PabOTHMA MHCTPYMEHT Ce 3afiBUKBa OT
eNeKTPOABHraTen Npes PenyKTop W yAapeH MexaHuabm.
PaboTHWAT NpoLiec ce pasaens Ha aBe dasu:

3aBUHTBaHe 1 3aTAraHe (yapeH MexaHu3bM B AeHCTBHE).
YAapHUAT MeXaHU3bM Ce BK/TIOUBA, KOraTo CbMPOTUBNEHHETO
Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHWE HAPACHE W ENEKTPOBMraTeNsT ce
HaToBapH. YAApPHHAT MeXaHW3bM NPEBPbLLUA EHEPIUATA HA
eNeKTPOABUraTens B paBHOMEPHH BbpTeNuBM yaapH. Mpu
pa3BMBaHE Ha BUHTOBE WM raiku TO3W MPOLEC NPOTHU 06-
paTHo.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. dour.
C)

C nomoLlyTa Ha npeskniousarens (3) Moxere ja CMeHsTe no-
COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpOnHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NYCKOB npekbcaau (8).

BbpreHe HagAaCHO: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiku HaTUCHETE NPEBKIIYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbPTEHE
(3) mo ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3BUBaHe Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-
HeTe NPeBKI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (3) HafAacHo
[0 ynop.

BkniouBaHe M U3KnYBaHe

3a BKNoYBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHEeTe U 3a[-
PbXTE NyCKOBMA Npekbeaau (8).

PabotHarta cetnuHa (9) CBETH NPH YACTUUHO UAU HAMBTHO
HaT1CHaT NycKoB npekbcBay (8) v npu HebnaronpuATHM
CBETNIMHHU YCNIoBMA Nofi0bpABa BUOMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bora.

3a /1a M3KNIOYMUTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (8).

Perynupane Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa
Ha ygapute

®yHkumaTa "HactpoiiBaHe Ha 0bopoTi/uectoTa Ha yaapure"
(hYHKLMOHMPA CaMO KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e NocTa-
BEH Ha ieceH xof 1 Korato paboteH pexum Typbo pexum He
€ HaCTpOeH.
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B 3aBMCMMOCT OT CHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOoBUSA NPeKbC-
Bau (8) moxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLa enekTPOMHCT-
PYMEHT.

TeKUAT HaTUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBau (8) npeanasuk-
Ba Maka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBenMuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENMuaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECN. UecToTaTa Ha yaapure.

YkasaHud 3a pabora

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yapuTe.
Makc1ManHo JOCTUrHATUAT BbPTALY MOMEHT Ce NoNyyaBa Ka-
TO CyMa OT BCUUKM YAAPHU BbPTALLM MOMEHTU. MakcHManHu-
AT BbPTALL MOMEHT Ce J0CTUra CNef EUCTBUE Ha yaapuTe 6-
10 cekyHau. Cnep 1031 nepruop BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3aTa-
raHe ce yBeNMuaBa He3HAUMTENHO.

IpoabmKMTENHOCTTA HA AEMCTBUE Ha yaapuTe TpabBea aa ce
onpefens 3a BCekM MOMEHT Ha 3aTaraHe. [ledCTBUTENHO noc-
TUTHATMAT BbPTALL MOMEHT TPAbBa [la Ce NPOBepsABa BUHAry
C AMHAMOMETPHYUEH KNHoY.

3aBHHTBaHMA C TBbPAA, NPYXUHKPALLA UK MeKa OCHOBa
AKO Npu eKCNepUMEHT Ce U3MepAT A0CTUTHATUTE NPU nocne-
[l0BaTeNH1TE yaapu BbPTALLM MOMEHTH U Pe3ynTaTuTe Ce Ha-
Hecar Ha auarpama, ce nonyyasa KpuBata Ha BbpTALLMA MO-
MEHT. B1counHaTta Ha KpuBaTa CbOTBETCTBA HA MAKCHMArHO
[NOCTUrHATUA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTa NOKa3Ba 3a Kak-
BO BpeMe Ce A0CTHra To3W BbPTALY MOMEHT.

Bupa Ha Kp1BaTta Ha BbPTALLMA MOMEHT 3aBMCH OT CefHUTE

hakTopu:

~ fKOCT Ha BMHTa/raikata

- Bua Ha nognoxkute (HopManHa waiba, npyXuHHa Lwan-
6a, ynnbTHeHue)

— fkocT Ha MaTepuanuTe Ha CbeMHABAHWUTE AeTalNu

~ CMmasBaHe Ha BUHTOBOTO CbefjUHEHHE

B 3aBMCMMOCT OT Te31 hakTopK MOraT fja ce pasnuuar cnep-

HWTE CNyyau:

- TebpAo cbeanHeHue ce 0bpa3yBa NpH CbeluHABaHE Ha
METan C MeTan 1 U3non3eaHe Ha HOPMaNHU NOAN0XKHM
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KPaTbK NEPUOL Ha ienCTBIUE
Ha yaapuTe ce 0CTUra MakCUManHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpHBa). HeHyXHO bNrOTO yAapHoO IeUCTB1eE
BOAM €IMHCTBEHO /10 U3HOCBAHE Ha MalLMHaTA.

- [pyXWHHPaLLO CbeAMHEHHe Ce NO/yyaBa NpH CbeauHA-
BaHe Ha MeTan ¢ MeTa, Ho NPH U3NON3BaHE Ha Pa3NUUHK
BU0BE (hefep-Luaibu, WNUNKKU UK BUHTOBE/Taiku C Ko-
HUUHA POPMa, KaKTO U NPH U3NON3BAHE HA YIbKUTENN.

- MekKo cbeiMHeHHe Ce MoNyyaBa Hanp. Npu CbeauHABaHe
Ha MeTan ¢ AbPBO UM NPU U3MNON3BaHE KATo NOANOXKKA Ha
ONOBHM LIAnbK.

[Mpu NPY>XMHKPALLO, PECT. MEKO CbeIMHEHHE MAKCUMAIHO

[NIOCTUraHUAT BbPTALL MOMEHT € N0-MalbK, 0TKONKOTO NpH

TBbPAO CbeanHeHue. Cbllio Taka e He0bX0AUMO 3HAUUTENHO

Mo-AbNro BPeMe Ha IefCTBUE Ha YAapHTe.

OpHEHTHPOBBLUHH CTOIHHOCTH 32 MaKCHMaNHH MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBeTe
[laHHu B Nm, U3UMCNEHM MO HANPEXEHUETO Ha HOCELLOTO HaNpPeUHO CeueHue; [OCTUTHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu Koedu-
LIMEHT Ha TPUeHe |15, = 0,12). 3a KoHTpON BUHarM TpAbBa Aa ce NpoBepABa C AMHAMOMETPHYEH Kriou.
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KnacoBe Ha skocT OOHKHOBEHH BUHTOBE BHCOKOAKH BUHTOBE

no DIN 267

M12 226 30 37.6 40 45 50 60 67 80 113 135
M14 36 48 60 65 72 79 05 107 130 180 215
M16 59 73 92 98 110 122 147 165 196 275 330
M18 75 101 126 135 151 168 202 227 270 380 450
M20 107 143 178 190 214 238 286 320 385 540 635
M22 145 190 240 255 290 320 385 430 510 715 855
M24 185 245 310 325 370 410 490 455 650 910 1100
CbBeTH Ykasanue: BH1MaBaliTe B €NeKTPOUHCTYPMEHTA A He No-
lpenn 3aBUBaHETO HA MO-FONEMM 1 MO-AbNTM BUHTOBE B NajHaT ApebHM MeTanHu NpeameTy.

TBbPAM MaTepuani Tpabea aa NpobueTe 0TBOP C BLTPELLHHA Cnep npoab/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLmu-

[AMameTbp Ha pe3bata npubn. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA HA BUHTA.  Te TpADBA [1a OXNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Kato ro ocTa-
BMTE [1a pPabOTH Ha NPa3eH X0 NPHO. 3 MUHYTH C MaKCH-
Ma/iHa UecToTa Ha BUbpauumTe.

Motpebutencku uutepdeic

MoTpebutenckusT uHtepdeiic (7), BX. dur. B, cnyxu 3a npeasaputeneH u3bop Ha 0bopoTuTe 1 3a U3bupaHe Ha paboTHusA pe-
KMM, KaKTO U 33 MHAWKALMA Ha NpeaBapuTenHua U3bop Ha 060poTHTE 1 PaboTHUS PeXHUM.

MpepBapuTeneH H360p Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe  [1PenBapHTENHUAT U3BOp Ha 0BOPOTHTE yHKLMOHHPA CaMO
aKO €NTEKTPOMHCTPYMEHTBT € NOCTAaBEH Ha IECEH XOA.

C byToHa 3a npegBapuTeneH u3bop Ha obopotute (16) Mo-
XeTe NpeBapuTeNHo f1a n3bepete HyxHUTe 060POTH.

C byToHa 3a peryn1paxe Ha CKopocTTa Ha BbpTeHe (16) mo-
XeTe NPefBapUTENHO f1a HACTPOHTE Ha 3 CTeNeH| CKopocTTa
Ha BbpTeHe. Hatuckaiie bytoHa (16) fokato xenaHara Hac-
TPOViKa He ce CUrHann3npa B MHAMKATOpa 3a CKOPOCTTa Ha
BbpTeHe (12). Hactpoitkara ce 3anametsBa. W36op Ha paboreH pexum

HeobxofMmara CKOpoCT Ha BbpTeHe 3aBncK oT 0bpaboTsa- EneKTpOMHCTPYMEHTLT pasnonara ¢ 2 Npe/iBapTeNHo fie-
HUA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHU YCNIOBHSA 1 Ce onpe- (hMHMPaHH PeXHUMHU Ha paboTa.

nena HaW-TOYHO upe3 y|3|'|p06|33He Ha npakTuKa. 3a npeBKntyBaHe Mexay paﬁOTHMTe PEeXUMU HAaTUCHETE 6y—
TOHa 3a pexum (15).

OCHOBHa HacTpoiiKa CKo-
]POCT Ha BbpTEHe NpH cTe-
neH

[min™] [min*] [min™]

Bpoii cTenexu 3a ckopocT
Ha BbpTeHe

3 0-1300 0-1500 0-2000

PaboteH pexum 3HaueHune/dyHKuuA
Typ6o pexum B Typbo pexum enekTporMHCTPYMEHTBT Ce 3afiBUXKBaA 10 MaKCMMarHaTa MOLHOCT.

To3su paboTeH Pex1M (yHKLIMOHMPA CAMO aKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT € NOCTaBeH Ha AeCeH
xof.

ABTOMaTMUHO M3KNIOUBaHe  ABTOMATMUHOTO M3KNtouBaHe (ABR) e (hyHKUKA 3a pasxnabBaHe Ha BUHTOBE Wi railku: EnekT-
(ABR = Auto-Bolt Release) POMHCTPYMEHTBT aBTOMATMUHO CE M3K/MI0UBA, KOraTo BUHTLT UMW FaiikaTa ce pasxnabar.

. ABTOMaTMUHOTO M3KNtouBaHe (ABR) npefoTBpatABa ClefHoTO:

— BWHTBT NPy pa3xnabBaHe Aa NafiHe oT MaTepuana
- rankarta npu pa3xnabsaHe a nagHe ot pesbara Ha BUHTa

1609 92AA55](25.03.2025) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 157

PaboteH pexum 3HaueHune/dyHKUA
To3u paboTeH pexxum hyHKLMOHMPA CaMO aKOo eNEKTPOUHCTPYMEHTBT € C N19B XOf U BUHTBLT
MNK raiikata BCe OLLE Ca 34PaBo 3aBUHTEHM.
Ipy Beue pasxnabeHn BUHTOBE WU raiku aBTOMATHUHOTO U3KMiouBaHe (ABR) He e akTUBHO.
MoaabpxaHe u cepBu3
P P MakemoHCKH
I'Iombp)xaue U NOYUCTBaHe

» MouncrBaiite pefoBHO 0TBOPA 3a NPoBeTPeHUe Ha Ba-
LIKUA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
IeH Npax yBennuuaBa onacHocTTa 0T TOKOB yaap.

» U3Baxpalite T €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[efiCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT W BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara
Bbnrapusa
Ten.: +359(0)700 13667
: E] Hawwwute agpecu 3a 0bcnyxsaHe W BPb3kK KbM

TM MOXXE [1a HAMEPHTE Ha:

§ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mona, npu BbAPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu v fonbn-
HWUTENHWTe npucnocobnexua Tpabea Aa bbaar npesaBaHu 3a
0NON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UnK 0bUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBWTE OTNaabLK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

ENeKTpuuecKuTe 1 enekTpOHHM Ypeau Uk U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0buKkHOBEHM batepuu, KoUTo Beye He Morat
[a ce U3nonaear, TpabBa Aa ce cbOMpart pasaento 1 Aa ce
W3XBbPAAT N0 KONOMMUHOCbODbpa3eH HauuH. U3non3saitTe
0603HaueHHTE CMCTEMM 3a CbOMpaHe. [PELLIHOTO U3XBbPNA-
He MOXXe f1a € BpeaHO 3 OKOMHATa CPefa v 3a 3[PaBeTo no-
paau Bb3MOXKHO ChbPIKalLMTE CE ONacHH BELIECTBa.

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Teliku noBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHb€ H 3a BO MAHHUHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LLITo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fla ja 3ananart npatiuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofanexy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ia Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyyHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpPUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA HNK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTete Kabenor 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
A Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
razovy $roubovak snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
impulzovy snasledujicimi normami:
skrutkovad Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozogé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
p Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asaBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbi 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYNATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
ii wypynosept HWKXEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro GIOTPIE X
P — TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nif Hally 04HO0CODOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHUii  TOBapHHi HoMep BUPOOU BIANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
yaapHuii i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JoKyMeHTaLlif 3bepiraeTbes y: *

kk EO caikecTik MaFnympamachbl 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEH/E K3blFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHIM HOMipi JWPEKTMKaNap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIriH XaHe
KaFaTbIH TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
Bypaybiw TexHUKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit/ Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator

bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
yAapeH Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHWUTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEpT TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Ha pen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cneaHUTe PerynaTmeiy 1
yaapeH NPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
opBpTYBaY TexHMuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Vidator me Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
goditje me bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.

Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski
udarni uvrta¢

Broj predmeta

svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
udarni vijaénik standardom. o

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
udarni stezaé da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuléékmutrikee Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
raja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem st:iln_(_jartler?.
triecienskriivgrie Tehniska dokumentacija no:
zis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
smiginis Techniné dokumentacija saugoma: *
suktuvas
GDS 18V-780 |3 601JP4000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*“Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
ot B> U Nl —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.03.2025
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Declaration of Conformity

Cordless Impact Screwdriver Article number
GDS 18V-780 3601JP40L0
3601 JP4 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 03/03/2025
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